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Giris
Introduction

Bu kilavuz, FOCUS Kayar Kapi Operatoriini giivenli bir sekilde isletmek icin asagidaki énemli bilgileri icerir.

e Montaj e Kullanim e Bakim

This manual contains below given important information regarding the safe operation of the FOCUS Sliding Gate Operator:

e Installation ® Operation e Maintenance

Sorumluluk ve Yukumlulikler

Introduction

Temel glvenlik uyarilari ve givenlik talimatlarinin bilinmesi, Kayar Kapi Operatérinin
glvenlik talimatlarina uygun ve arizasiz kullanimi igin temel kosuldur.

Knowing the basic security warnings and security instructions is essential in order to use Sliding
Gate Motor according to security instructions and without any cut off or trouble.

Firma, asagidaki 6zelliklere sahip kisileri Griin montajinda ¢alistirmakla yukumltdur.

The company is liable to employ the personnel who have the following skills at the
mounting the product.

* Uretici firmadan Uriin montajina dair egitimi almis olan.
The one who has been trained by manufacturer concerning product mounting.

* Is glivenligi ve kaza 6nleme konusunda temel talimatlari bilen.
Knowing the basic instructions for job safety and preventing the accidents.

* Bu kullanim kilavuzunu okumus ve anlamis olan.
Read and understood this manual.

Montajci Firma / Mounting company

Bu kullanma kilavuzunu, kullaniciya teslim etmeli ve tanitmalidir.
Should deliver and introduce this manual to the user.

Kullanici, trtnu kullanmaya baslamadan énce asagidaki hususlara uymalidir.

The User should comply with the following matters prior to using the product.

*Is glvenligi ve kaza énleme konusunda temel talimatlari dikkate almalidir.
The basic instructions of job safety and preventing accidents are to paid attention.

* Bu kullanim kilavuzunun “Genel glivenlik bilgileri” bélumiini okumali ve dikkate almalidir.
Should read the chapter of "General Security Information" of this manual and pay attention.

* Urdind tanimalidur.
Should recognize the product.

* Bu kullanim kilavuzunda, kendilerine verilmis goérevlerin yerine getirilmesi icin dnemli olan bdlimleri okumalidir.
Read the important chapters of this manual in order to fulfil the tasks authorised to them.

Kullanici, bir driin ekipmaninin teknik olarak glivenli olmadigini tespit ederse, bu sorunu derhal gidermelidir.
Bu islem kullanicinin gérev kapsami igcinde degilse veya konu hakkinda yeterli bilgisi yoksa, bu durumu
yetkili kisiye (montajci firma) bildirmelidir.

In the case that the User determines the product equipment is not secured as technically, and then should
remove this inconvenience. If this task is not included in the extend of User and have no sufficient knowledge
about it, this circumstance should be informed to authorised person (mounting company).
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Glvenlik
Security

Giiventil bollerinin adsterimi / bi ,

Guvenlik uyarilari Gggen guvenlik semboll ve bunun 6nine gelen anahtar kelimesi ile
isaretlenmistir. Anahtar kelime (TEHLIKE, UYARI, DIKKAT) olusabilecek tehlikenin derecesini

tani

mlar ve asagidaki anlama sahiptir.

The safety warnings will be marked with triangle safety signs together with key word in front of.
The key word (DANGER, WARNING, and ATTENTION) will depict the degree of the hazard
to be occurred and have the following meaning.

A

TEHLIKE / DANGER

Onlenmedigi durumda yiiksek risk tagiyan, 6lim veya agir yaralanmalara (organ kaybi veya kalici
sakatliklar) neden olabilecek tehlikeleri isaret eder. Bu uyarilara dikkat edilmemesi durumunda
dogrudan 6lim veya agir yaralanma tehlikesi vardir.

Shows the hazardous situations causing death and fatal injuries (loss of tract or permanent
disabilities), in the cases that it is not prevented. If not paid attention to those warnings, there
would be hazardous situations causing death and fatal injuries.

UYARI / WARNING

Onlenmedigi durumda orta seviyede risk tagiyan, élim veya (agir) yaralanmalara neden olan olasi
tehlikeleri isaret eder. Bu uyarilara dikkat edilmemesi durumunda sartlara baglh olarak 6lim veya
agir yaralanma tehlikesi vardir.

Shows medium-level hazardous situations causing death and fatal injuries, if it is not prevented.
In the case that it is not paid attention to those situations, there would be hazard of death and fatal
njuries depending on the circumstances.

DIKKAT / ATTENTION

Onlenmedigi durumda diisiik seviyede risk tagiyan, hafif veya orta dereceli yaralanmalara veya
maddi hasarlara neden olabilecek tehlikeleri isaret eder.

Shows the lower level hazardous situations causing slight and medium level injuries or material
damages, if it is not prevented.

ONEMLI / IMPORTANT

Uriniin usuliine uygun kullaniimasi igin 6zel bir davranis veya islemin yapilmasi zorunlulugunu
isaret eder. Bu uyarilara uyulmamasi durumunda Urtinde veya Urlin ¢cevresinde hasarlar
meydana gelebilir.

Shows that a particular behaviour or process shall be done in order that the product will be used in
accordance with the rules and instructions. In the case that these warning are not practised, there
would be damages at the product or its environment.

BILGI / INFO

Kullanim icin ipuglari ve 6zellikle yararl bilgileri isaret eder. Bu bilgiler, Griiniin butin
fonksiyonlarini optimum kullanmaniz i¢in yardimcidir.

Shows tips and, in particular, beneficial information for usage. That information helps you to use
all functions of product in optimal manner.




Teslimat ve Tasima
Delivery and Transportation

5.1. Teslimatin incelenmesi
5.1.1. Paketi inceleyin
e Teslimatta paketi, hasarli ve/veya eksik par¢a olma ihtimali nedeniyle inceleyin.
* Hasarli ve/veya eksik olan pargalari varsa faturaya ve nakliye makbuzuna not edin.

* Herhangi bir eksik ve/veya hasar olmasi durumunda nakliye sirketine talep bildiriminde bulunun. Uriin distribiitérden
alinmigsa, direkt olarak distribitére talep bildiriminde bulunun.

5.1.2. Uriinii inceleyin

* Uriinii, pargalarinda hasar ve/veya eksik olma ihtimaline karsin inceleyin.
® Herhangi bir sorun olmasi halinde satis temsilciniz ile iletisime gegin.
5.2. Tagima Talimatlan

¢ insanlarin yaralanmamasi veya uriine hasar gelmemesi igin triiniin devriimeyeceginden ya da diismeyeceginden emin
olun.

« i¢ ve dis aksamlarinda hasar olusmamasi igin Uriinii diisiirmeyin ve darbe yiklerine maruz birakmayin.
e Tum kaldirma ve tagsima islemlerini, gegerli batlin yénetmelikler ve standartlar uyarinca yapin.
* Uriin ve ekipmanlarin taginmasinda yeterli kapasitede bir forklift vb. arag kullanin.

* Uriinleri tasima sirasindaki tiim siireclerde, is giivenligi kapsaminda bulunan ilgili kisisel koruyucu donanimlari
kullanin.

NOT : Uriinlerin taginmasi ve depolanmasi sirasinda tiim kisisel ve gevresel giivenlik tedbirlerini aliniz. Aksi halde
istenmeyen hasarlar meydana gelebilir.

5.1. Examination of the delivery
5.1.1. Examine the package

® Upon delivery, examine the package for any damage and/or missing parts.

® |f there are damaged and/or missing parts, note them down in the invoice and shipping documents.

¢ In case of availability of any lack and/or damage, notify the shipping company on your claim. If the product has been
purchased from the distributor, convey your claim directly to the distributor.

5.1.2. Examine the product

* Examine the product for any damage and/or lacks.
In case of any problems contact your sales representative.

5.2. Shipment Instructions

* Assure that the product is delivered in such a way that it does not rolls over or falls in order to prevent injuries or damage of
the product.

* Do not let fall the product and expose it to impact loads in order to prevent damaging of internal and external accessories.

® Carry out any lifting and carrying in line with all regulations and standards in force.

* Use a forklift etc. Tools with appropriate capacity for the carriage of the product and equipment.

e Throughout the entire process during carriage of the products, use individual protection equipment within the scope of work
safety.

NOTE: Take any individual and environmental safety measures during the carriage and storage of the products. Otherwise,
undesirable damages may occur.
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Montaj Kosullar
Installation Conditions

® Bu iiriinii satin alan montajci, liriiniin eksiksiz tiim aksesuarlarini ( 6n ve arka fotoseller,
ikaz lambasi vb. emniyet ve uyari ekipmanlari ) kullanmalidir.

e Mekanizmanin kullanim alanina gore, gii¢ trimpotu ve dip sivi¢ ayarlari gibi kontrol panel ayarlarini yapmakla
yukiimluduir.
Eksik montajlardan dogabilecek maddi ve manevi kazalardan iiretici firmamiz WHITE ROSE sorumlu degildir.
Montaji yapan kisi veya kurulug mekanizmada olabilecek arizalari hizh bir sekilde giderecek ve son kullaniciyi
magdur etmeyecektir.
Montajci, montaj bitiminde son kullaniciya iiriinii nasil kullanacagini, fotosellerin, butonun, ikaz lambasinin
islevini ve fotosellerin goremedigi kor nokta vb. alanlari gostererek maddi ve manevi hasarlarin dogabilecegini
son kullaniciya anlatarak bilinglendirmekle yiikiimlidiir.

® Ayrica montajci, kullanma kilavuzunu ve garanti belgesini miisteriye imzalatip vermek mecburiyetindedir.

® The assembler who purchased this product must use the safety and warning accessories (such as front and back

photocells and warning lamp).

® According to the usage area, the assembler is obliged to adjust the control panel of the mechanism (power trimpot
and dip switch adjustments etc.)

® Our manufacturer firm WHITE ROSE shall not be responsible for material and moral damage due to the faulty
installation. Person or association that will assemble shall remove the failures on the mechanism on due time and
will not cause any trouble for end user.

® The assembler shall be obliged to explain and raise the awareness of the end user how to use the product,
functions of photocells, buttons, warning lamp and to show them the area of blind spot etc. as well as the
assembler shall draw the attention of the end user about the material and moral damages that could be occurred.

® On the other hand, the assembler shall be obliged to submit the operating manual and warranty document by
getting them signed.

Kablo Ozellikleri
Cable Specifications

6.1 Kablo Ozellikleri ve Minimum Kesitleri
Cable Specifications and minimum sections

Baglanti noktasi Kablo tipi | Kablo uzunlugu 1 < 10m| Kablo uzunlugu 10 < 20m | Kablo uzunlugu 20 < 30m

Connection Type of cable | Length of cable 1 < 10m | Length of cable 10 < 20m | Length of cable 20 < 30m

220/240V motor besleme

3X1,5 3X25 3X4
Control panel power supply

ikaz lambasi

Flashing light 2 X0,75

Fotosel TX

Photocell transmitter TX FROR CEI

Fotosel RX 20-22

CEI EN
Photocell receiver RX 50267-2-1

Aksesuar beslemesi

Accessories power supply

Giivenlik Grinleri

Safety and control devices

Anten kablosu Maksimum 10 m

Antenna connection Max. 10 m




7 Boyutlar
Dimensions

250

Res. 1/ Figure 1 Res. 2 / Figure 2

O A
Installation UYARI / WARNING

® Satin almis oldugunuz FOCUS otomatik yana kayar kapi operatorii etiketinde yazan, motorun itme kapasitesidir.
Kapinin tarti agirhgi baz alinarak verilmistir, elinizle cekerek hissettiginiz agirhk baz alinmamistir. Segmis
oldugunuz motorun, kapi agirligina uygun olmasina dikkat edin.

Montaj yapilmadan 6nce kapinin rahat acilip kapandigini kontrol edin. Motorun uzun 6miirlii olabilmesi igin
kapinin gcok rahat hareket etmesi gerekmektedir.

Kapi rahat hareket etmiyorsa teker rulmanlarini ve ray iizerinde transmisyon demirinin olup olmadigini
kontrol edin ve gerekirse bunlari yenileri ile degistirin.

Enerji icin gekilen kablonun TTR (cok telli) kablo olmasina dikkat edin.

Elektrik kagagi olasiligina karsi can giivenligi acisindan topraklamayi mutlaka baglayin.

Can ve mal giivenligi icin kapinin agilma ve kapanma yoniindeki fotoselleri mutlaka baglayin ve
kontroliinii yaparak fotosellerin dogru calistigindan emin olun.

® The expression written on the label of FOCUS automatic sliding gate operator engine /motor that you have procured is the bearing
capacity of the motor. It was given based on the avoirdupois weight of the door and the weight that you have felt pulling by your
hand has not taken basis. The motor that you have selected must be in conformity with the motor door weight.

® Please check if the door could be open easily or not before assembling. The door must be so comfortable for long life motor.

® |f the door is not comfortable, please check if there are any wheel bearing and transmission iron on the rail or not and replace
them by procuring.

® Please pay attention that the cable that is spanned for energy must be TTR (multiple wire) cable.

® Against the electric leakage possibility, you must connect the grounding for the life safety.

® You must connect the photocells at the opening and closing position of the door for life safety and check if you have connected
in the right position or not (check if it is on the operation).




Arag ve Malzemeler
Tools and Materials

FOCUS Yana kayar Kapi Motoru Montaji igin Gerekli Araglar:
Equipments Required for FOCUS Side Slipping Door Motor Mounting

1) Metre / Meter

2) Diiz Uglu Klemens Tornavidasi ve Yildiz Tornavida / Slotted screwdriver and Phillips screwdriver
3) Yan Keski veya Pense / Diagonal pliers and nipper pliers

4) Anahtar Takimi / Wrench set

5) Matkap / Drill

6) Kaynak Makinasi / Welding machine

7) Terazi / Spirit level

8) Olgii Aleti (Avometre) / Gauger (Avometer)

9) Alyan Takimi / Allen set

Res. 3/ Figure 3

1 ) FOCUS Kapi Motoru / FOCUS Door Motor

2 ) Kremayer Disli / Rack Gear

3 ) Yana Kayar Kapi / Sliding Gate

4 ) ikaz Lambasi / Flashing Light

5 ) Alici ve Anten / Receiver and Antenna

6 ) Kapanma Emniyet Fotoseli / Closing Safety Photocell

7 ) Enerji Panosu / Energy Panel

8 ) Agilma Yonii Arka Emniyet Fotoseli / Back Safety Photocell
9 ) Giivenlik Stoperi / Safety Stopper




10| Montaj Yukleme
Installation Loading

Res. 4 / Figure 4

Resim 4’de verilen dlciilere gore cukur kazarak fotosel, enerji ve ikaz lambasi
kablolarini boru igerisinden ¢ekerek bu noktaya getirin.

Dig a hole according to the measurements as given in Figure 4, pull the photocell, energy and the warning
lamp cables through the pipe, to place them to that point.

Res. 5/ Figure 5 Res. 6 / Figure 6

Montaj plakasini uygulama yerine uygun
sabitleme aparatlari ile tutturun. Mevcut
kablolarin zarar gérmemesine dikkat edin.
Resim 6

Attach the mounting plate to the implementation point with
appropriate fixtures. Pay attention that existing cables are not
damaged. Figure 6

Kablolari, kablo ¢ikis yerinden gikarin. Resim 5

Remove the cables from cable output place. Figure 5




Res. 7 / Figure 7

FOCUS Yana Kayar kapi mekanizmasini, montaj plakasi lizerine yerlestirin. Resim 7

Place the Focus slideslip door mechanism on the plate. Figure 7

Res. 8 / Figure 8

Mekanizmanin olgiilerini kontrol ederek, sabitleme vidalarini sikin. Resim 8
By controlling the dimensions of the mechanism, tighten the fixing screws. Figure 8




Kremayer disliyi sabitlerken, kapiyt manuele almak igin
anahtari yerine takin ve saat yoniinde gevirin.
Resim 9

When tightening the control rack, place in the key to take the gate for

manual operation and turn it clock-wise.
Figure 9

Res. 9/ Figure 9

0 ONEMLI / IMPORTANT

Kremayer disliyi sabitlerken, pinyon disli ile kremayer
disli arasinda 1mm ¢alisma boslugu birakin.
Resim 10

While tightening the control rack, leave 1Imm operation gap between

the pinion and control rack. Figure 10

Res. 10 / Figure 10

Kremayer dislileri, resimde goriildiigii sekilde
kapi lizerine kaynatin. Resim 11

Not: Fazla kaynak kapinin egilmesine neden olur.

Weld control racks onto the gate as seen on the Figure. Figure 11

Note: Over wild could bend the door.

Res. 11/ Figure 11




Givenlik stoperini, kapinin her iki ucunada
resimde gosterildigi gibi kremayer dislisine
gegirin. Resim 12

Mount the security stoppers at both ends of the door to the rack as
shown figure. Figure 12

Not: Kapi tam agik ve tam kapali konumdayken pinyon
diglinin giivenlik stoperine temas etmesi gerekir. Stoperin
konumunu buna gére belirleyin.

Not: Kapi tam agik ve tam kapali konumdayken pinyon dislinin
giivenlik stoperine temas etmesi gerekir. Stoperin konumunu buna

gore belirleyin.

Res. 13/ Figure 13

Ardindan stoperi resimdeki gibi kremayere tam yaslayin. Resim 13
Then, stopper must be lean on to the rack as shown. (Fig. 13)

Kutu iceriginden ¢ikan civatalari stoperin list
kismindan takarak stoperi sabitleyin. Resim 14

Insert and tighten the bolts in the box from the top of the stopper.

Resim 14

Res. 14 / Figure 14




GTX 1024 Kontrol Panel
GTX 1024 Control Panel

Kumanda Tanitma Butonu
Controller Assignment Button

Gug¢ Ayari Power setting

Anten Antenna

Com

Start Butonu Start Button

Emniyet Fotoseli With Safety Photocell

ikaz Lambasi - 24V Warning Lamp -24V

ikaz Lambasl + 24V Warning Lamp +24V

Dip Sivig Dip Switch

Motor -24V

Motor +24V

Enkoder Encoder

Manuel Alma Sivici Switch to turning to manual

GND

Acil Stop / Arka Emniyet Fotoseli
Emergency stop / Rear Safety Photocell

GND

+24V

Kapi Tanitma Butonu
Gate Assignment Button

O
®
]
]
]
o CJ
]
]
(]
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]
]
|
LI
)
]
]
O

+12V AKU +12V Battery

GND

+24V AKU +24V Battery

YUKSEK GERILIM TEHLIKELI BOLGE

Enerji varken ciplak el ile temas etmeyin.
HIGH VOLTAGE DANGER ZONE A TEHLIKE / DANGER

Do not touch the bare hand when energy is active.




GTX 1024 Kontrol Panel
GTX 1024 Control Panel

1.Enerji G|r|§| / Energy Entry

Kap1 operatori 220 - 230V ~ +10% 50-60Hz monofaze elektrik enerijisi ile caligmaktadir. Sisteme 16A sigorta
Uzerinden elektrik verin. Sistemin saglikli calismasi igin topraklama kablosunu mutlaka baglayin.

Gate operator operates with 220-230V ~ +#10% 50-60Hz single-phase electric energy. Feed the system with electricity over a 16A fuse. In order
to operate the system in a sound way, connect the grounding cable.

L (FAZ)
L (PHASE)

TOPRAK ——— { |
GROUND

N (NOTR)
N (NEUTRAL)

2.Aku BaQIantISI /Bat'tery Connection

12V Akii Baglantisi
Sistemde 1 adet aki kullanilcak ise asagidaki sekilde gortldigu gibi baglayin.

12V Battery Connection
If the system is to be used with 1 battery, connect it as seen below.

+12VAKOD —|
+12V Battery
GND —

+24V Aki
+24V Battery

24V Akii Baglantisi
Sistemde 2 adet aku kullanilcak ise asagidaki sekilde géruldigu gibi baglayin.

24V Battery Connection
If the system is to be used with 2 batteries, connect them as seen below.

+12V AKOL ——
+12V Battery

-GND ——

+24V Aki
+24V Battery




GTX 1024 Kontrol Panel
GTX 1024 Control Panel

3. Reset Butonu / reset Button

* Kapiya ilk ener;ji verildiginde,
* Kapinin acilma ve kapanma mesafesi yeniden
programlanmak istenildiginde kullanilir.

* When first energy is given to the gate,

Kapi Tanitma Butonu
Gate Assignment Button

* When the opening and closing distance is requested to be re-programmed.

4. Kapi1 Programlama / Gate programming

Kapinin galisma mesafesini programlamak igin asagidaki
islemleri sirasi ile uygulayin.

1. Motor manuel durumda iken kapiyr 15-20cm agin.

2. Motoru otomatik konuma alin.

3. Sisteme eneriji verin.

4. Kapl, kapanma yénunde yavas hizda hareket eder.
Kapanma sirasinda ikaz lambasi devamli olarak yanar.
Kapi, kapanma konumunu belirleyen stopere dayanip
durur.

5. Tanitma Butonuna 1sn basili tutun.

6. Kapi, kapanma konumunu belirleyen stopere yavas
hizda dayanip konumunu hafizaya aldiktan sonra agilma
yobninde hareket eder. Kapi, agilma iglemini yaparken ikaz
lambasi hizli flag yaparak yanar. Kapi, agilma konumunu
belirleyen stopere dayanip konumunu hafizaya aldiktan
sonra 5 sn kadar bekleyip normal hizda kapiyi kapatir. Kapi
kapanirken ikaz lambasi bu sefer hizli yanip séner. Kapi
kapandiktan sonra ikaz lambasi 5sn boyunca ¢ok hizli flag
cakar, flag durduktan sonra programlama bitmis olur.

For programming the gate operation distance, process respectively

as given below.

1. Open the gate 15-20cm while the motor is set to manual.

2. Take the motor to automatic mode.

3. Give energy to the system.

4. The gate will move at a low speed towards closing. During closing,
the warning lamp will flash. The gate will stop by leaning to the
stopper, that determines the closing position.

5. Keep the gate assignment button pressed for 1 second.

6. After having leaned at a slow motion to the stopper, that
determines the closing position and recorded such position, the gate
will move to open. While the gate opens, the warning lamp will flash
quickly. When the gate leans to the stopper that defines the opening
distance and records such position, it will wait for 5 seconds and then
close the gate at normal speed. This time, during the closing of the
gate, the warning lamp will flash quickly. After the gate closes, the
warning lamp will flash very fast for 5 seconds. After the flash stops,

the programming will have been completed.

7. Yukaridaki adimlari sirasiyla uyguladiktan sonra sistemi
kullanmaya baglayabilirsiniz.

Not :Uriiniin kapiy1 agma ve kapatma mesafesi
maksimum 7 metredir. Motor, kapinin agma kapama
mesafesini hafizaya almak igin 6nce yolu kapatir.
Acarken mesafeyi dlger ve maksimum 7 metrede durur.
Dolayisiyla 7 metreden uzun olan kapi kullanildiginda,
yolu tamamen agamaz kapinin fazla olan kismi yolu
kapatmaya devam etmis olur.

Not 2: Akii bagh olsa bile sebeke gerilimi bagh degilken
kapi tanitimi yapilamaz.

Not 3: Programlama (kurulum) tamamlandiktan sonra
kap1 agik pozisyonda kalmis ise dip sivi¢ 1'i “ON”
konumuna alin, sistem tekrar kurulum moduna gelip
kapi yoniinii ayarlayacaktir.

7. Upon having applied above listed steps respectively, you can start

to use the system.

Note : The product’s opening and closing distance of the gate is 7
meters. In order to store the gate opening closing distance, the
motor first closes the way. When opening, it measures the distance
and stops at maximum 7 meters. Therefore, when a gate is used,
which is longer than 7 meters, it will not be able to open the way
entirely, so that the excess part of the gate will continue to close

the way.

Note 2: Even if the battery is connected, the door cannot be can not

be set when the mains voltage is not connected.

Note 3: If the door remains in the open position after programming
(installation) is completed, set dip switch 1 to ON, the system will

return to installation mode and adjust the door direction.




GTX 1024 Kontrol Panel
GTX 1024 Control Panel

5. Manuele Alma Anahtarh SIVIg BaglantISI | switch Connection with Manual Mode Switch
Anahtarli sivicin acik kontaklarini asagidaki sekilde gdsterildigi gibi baglayin.

Connect open contacts of the switch with key as indicated in below Figure.

Acil Durum Dur Butonu
Acil dur butonunun kapali kontak uclarini agagidaki
baglantida géruldugu gibi baglayin. Buton
kullanilmayacak ise bu iki uc arasina képrt atin.
Emergency Case Stop Button
Connect the closed contact pins of the Emergency Case Stop
Button as in below given connection. If the button is not to be

used, bridge these two ends.

o ——{

= ~

Manuel Sivi
Manual Switcl

GND

Acil Stop
Emergency Stop

GND

L]
(I

+24V

Manuel Sivig
Manual Switch

Acil Stop Butonu
Emergency Stop Button

24V Besleme Cikisi
Alici, Fotosel, v.b. aksesuarlari buradan besleyin.
24V Feeding Output

Feed receiver, photocell etc. Accessories from here.

]
]

GND 24V DC CIKIS

24V DC OUTPUT

+24V

Otomatik Kapama Siiresini Ayarlama

1. Kapi kapali pozisyonda beklerken 3 numarali dip
sivici ON konumuna alin.

2. Kapiyl kumanda veya buton ile agin.

3. Kap1 acgildiktan sonra ikaz lambasi 1'er sn. araliklar
ile yanar. Her yanma ve sénme 1sn ye esittir.

4. istenilen siire kadar bekledikten sonra kumanda
veya butona basin, otomatik kapanma suresi hafizaya
alinmisg olur.

Not: Otomatik kapama siiresini degistirmek igin
kapi kapali pozisyonda beklerken 3 numarali dip
sivici OFF konumuna getirip 3 sn bekledikten
sonra yukardaki igslemleri tekrarlayin.

Setting Automatic Closing Time
1. When the gate waits at closed position, set dip switch number 3

to ON position.
2. Open the gate with controller or button.

3. After the gate is open, the warning lamp will flash at an interval

of 1 second. Each blinking and fading are equal to 1 second.

4. After having waited for the requested period, push the
controller or button, thus the automatic closing period will have

been stored.

Note: To change automatic closing period, change dip switch
number 3 to OFF position while the gate is in closed condition,
wait for 3 seconds and then repeat above given steps.

Tek Acgil Modunda Otomatik Kapama Siiresini Ayarlama

1. Kapi kapall pozisyonda beklerken 2 numaral dip
sivici ON konumuna alin.

2. Kapiyl kumanda veya buton ile agin.

3. Kap1 acildiktan sonra ikaz lambasi 1sn. araliklar ile
yanar. Her yanma ve sénme 1 saniyeye esittir.

4. istenilen siire kadar bekledikten sonra kumanda
veya butona basin, otomatik kapanma suresi hafizaya
alinmis olur.

Not: Tek agil otomatik kapama siiresini
degistirmek igin kapi kapali pozisyonda beklerken
2 numarali dip sivici OFF konumuna getirip 3 sn
bekledikten sonra yukardaki islemleri tekrarlayin.

Setting Automatic Closing Period at Single Open Mode
1. While the gate waits at closed position, change the dip switch
number 2 to ON position.

2. Open the gate with controller or button.

3. After the gate opens, the warning lamp will flash at 1 second
intervals. Each blinking and fading are equal to 1 second.

4. After having waited the requested period, press the controller

or button to store the automatic closing period.

Note: To change the Single Opening Automatic Closing Period,
while the gate is waiting in closed position, take the dip switch
number 2 to OFF position, wait for 3 seconds and repeat above

given steps.
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6. Motor BaélantISI | Motor connection

Motor kablolarini agagdidaki sekilde gdsterildigi gibi baglayin.

Connect the cables of the motor as indicated below.

Motor 24V — [ ]
]

Motor +24V ——

7. ikaz Lambasi ve Anten BaglantISI | connection of the Warning Lamp and Antenna

Sistemde kullanilacak ikaz lambasi 24V ise klemensin arkasinda bulunan jumperi 24V kismina takin.

ikaz lambasini baglarken + ve - uclara dikkat edin.

Connect the warning lamp 24V to be used in the system to the jumper 24V on the back of the terminal. When connecting the warning

lamp, pay attention to + and — ends.

Anten
Antenna

N

GND —

24V ———

Anten

o= Saal

Antenna

+12V

Start Butonu
Start Button

Emniyet Fotoseli
Safety Photocell

ikaz Lambasi -
Warning Lamp -

ikaz Lambas! +

Ld{o|odio) oo

Warning Lamp +

Jumper

12V |2
24V
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8. Harici Alici Baglantisi

External Receiver Connection

Anten
Antenna

+12V

Start Butonu

Start Button

Emniyet Fotoseli

. Safety Photocell
lkaz L ambast s 24y Start Butonu

. Start Button
lkaz Lambasi + 24V . .
! Emniyet Fotoseli

Warning Lamp +24V 3slafety Photocell

ikaz Lambasi - 24V
Warning Lamp -24V

ikaz Lambasi + 24V
Warning Lamp +24V

Buton Baglantisi
Button Connection

Anten
Antenna

+12V

Ooooiod

Hjn

9. Kapanma Emniyet Fotoseli Baglantisi (RX - TX)
Karsilikli emniyet fotoseli RX ile TX ara mesafesi en fazla 8 metre olmalidir.

Connection of Closing Safety Photocell (RX-TX)
The distance between the interrelated safety photocell RX and TX should be
maximum 8 meters.

Anten
Antenna

+12V
Start Butonu
Start Button

Emni;slet Fotoseli
i afety Photocell
Ikaz Lambasi - 24V

Warning Lamp -24V

ikaz Lambas + 24V
Warning Lamp +24V

O|o|o|gig|d

0|0

10. Kapanma Sick Reflektérlii Emniyet Fotoseli Baglantisi
Emniyet fotoseli devresi ile reflektdr ara mesafesi en fazla 6 metre olmalidir.

Connection of Safety Photocell with Closing Sick Reflector
The distance between the safety photocell circuit and reflector should be maximum 6 meters.

Reflektor Reflector

ﬁr?gr%rg Kahverengi +12V

Brown + 12V
+12V

Ag¢-Dur-Kapa Butonu
Open-Stop-Close Button

Emniyet Fotoseli
Safety Photocell

ikaz Lambasi - 24V
Warning Lamp -24V

ikaz Lambasi + 24V
Warning Lamp +24V

Siyah (Q)

Black (Q) Mavi GND
Blue (GND)
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11. Agilma Emniyet Fotoseli Baglantisi (RX - TX)

Karsilikli emniyet fotoseli RX ile TX ara mesafesi en fazla 8 metre olmaldir.

Connection of Opening Safety Photocell (RX-TX)
The distance between the interrelated safety photocell RX and TX should be

maximum 8 meters.

Manuel Sivig Manual Switch
GND

Acil Stop / Arka Emniyet Fotoseli
Emergency stop / Rear Sdfety Photocell

GND
+24V

12. Agilma Sick Reflektérlii Emniyet Fotoseli Baglantisi

Emniyet fotoseli devresi ile reflektdr ara mesafesi en fazla 6 metre olmalidir.

Connection of Safety Photocell with Opening Sick Reflector
The distance between the safety photocell circuit and the reflector should be maximum 6 meters.

Reflektor
Reflector

Anten
Antenna

+12V
Start Butonu
Start Button

Emni¥et Fotoseli
) afety Photocell
lkaz Lambasi - 24V

Warning Lamp -24V

ikaz Lambasi + 24V
Warning Lamp +24V

Kahverengi +12V
Brown + 12V

Siyah (Q)—
Black (Q)

Mavi GND
Blue (GND)

Manuel Sivi¢ Manual Switch
GND

Acil Stop / Arka Emniyet Fotoseli
Emergency stop / Rear Sdfety Photocell

GND
+24V

000l 1o|o|ojojolo

00
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13. Kumanda Tanitma Butonu / Control Coding Button

Sistem Uzerindeki dahili alici kartina kumandayi tanitmak igin butona basin ve ardindan kumandanin tanitmak
istediginiz tusuna basin. Alicinin hafizasini silmek igin motorun elektirigini kesin ve butona basili tutarken
elektrigi verin. 8 saniye bekledikten sonra butonu birakin.

To program the control to the internal receiver card on the system, press the button and then press the button, you want to assign for
the control. To delete the memory of the receiver, cut the electricity of the motor and give electricity while keeping the button pressed.
After having waited for 8 seconds, release the button.

@  Kumanda Tanitma Butonu
Control Coding Button

14. Gug Ayarl | Power setting

Motorun giicini agmak igin glic ayar potunu saat yéniinde gevirin.

Uyari:Kapinin arasina sikisan bir canliyr algilamak ve zarar gelmesini
Onlemek icin mutlaka gli¢ ayarini hassas bigcimde ayarlayin.

To launch the power of the motor, turn the power setting pot in clockwise.
Warning: To sense any living stuck between the gate and prevent it from being hurt, you should set the power with precision.

® | GigAyar
Power Setting

15. Dip Sivig / pip switch

1 Numarali Dip Sivi¢ - Motor Yén : Motor yéniini ters ¢evirmek icin dip sivigc konumunu
degistirin ( Otomatik kapama ve emniyet fotoseli yéninu ters gevirir ). Kapi otomatik olarak
programlama moduna gecer.

Dip Sivig ——|
Dip Switch Not: Enerji yokken dip sivi¢ 1!in konumu degistiriimemelidir.

2 Numaral Dip Divig - Tek Acll : Tek agil modunu aktif etmek igin dip sivici ON yapin, pasif
etmek icin OFF yapin.

3 Numaral Dip Sivi¢ - Otomatik Kapama : Otomatik kapamayi aktif etmek i¢in dip sivici ON
yapin, pasif etmek icin OFF yapin.

Dip Switch Number 1 — Motor direction: To reverse the motor direction, change the position of the dip switch.
(Reverses the direction of automatic closing and safety photocell)

Dip Switch Number 2 — Single Open: To activate Single Open mode, turn the dip switch to ON, to set it to passi-
ve, turn it to OFF.

Dip Switch Number 3 — Automatic Closing: To activate automatic closing turn the dip switch to ON, to deacti-
vate turn it OFF.




UZAKTAN KUMANDANIN ALICIYA TANITILMASI

ASSIGNING THE REMOTE CONTROLLER TO THE RECEIVER

SW1 ve SW2 veya B1 ve B2 Alicinin kanal tanitma butonlaridir.
Channel assignment buttons of SWL and SW2 or B1 and B2 receivers.

Alicinin birinci (SW1 veya B1) kanalina kumanday tanitmaniz gereklidir.
You must assign the controller to the first (SW1 and Bl) channel of the receiver.

* Alici iizerindeki SW1 veya B1 veya Anakart lizerindeki TEACH tanitma butonuna basil tutun.
Keep pressed the assignment button “TEACH” on SW1 or Bl on the receiver or on the main card.

* Alici lizerindeki led yaninca butona basmayi birakin.
When the LED on the receiver lights, stop pressing the button.

* Alici iizerindeki led yanarken kumandanin tanitmak istediginiz butona basin
While the LED on the receiver lights, press the button you want to assign on the controller.

*Tanitma iglemi tamamlanmistir.
The assignment is completed.

Alicinin hafizasinin silinmesi / Erasing the receiver’s memory

* SW1 veya B1 butonuna basili tutun / Keep pressing SW1-B1 button
* LED1 ledi yanip sénene kadar bekleyin / Wait until LED1 led is on and off

* Silinme islemi tamamlanmistir / Erasing process is completed

w @ @ v ==
Gl
LED2 LED1 | O]

CTCTCT
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oolo ecle o TTTTTTTT

TCRO1 Harici Alicl WHITE ROSE Dahili Alici GTX 1024 Dahili Alici
TCRO1 External Receiver WHITE ROSE Built-in Receiver GTX 1024 Built-in Receiver

S2 Kumandanin Sifrelenmesi - Coding of S2 remote control

Kumandanin arka kapagini acin f=g==g2#8 sekilde gordiigiiniiz gibi dip sivicleri ON veya

OFF yapin dip sivigleri degisik sekillerde kodlayarak 1024 degisik kod elde edebilirsiniz. /

Open the control’s back cover[FammtiMake dip switches on or off as shown, you can get 1024 different codes by
coding dip switches in various ways.

R4 Kumandanin Sifrelenmesi - Coding of R4 remote control

R4 Kumandalar rolling kodlu kumandalardir, kopyalanamazlar. R4 kumandanin kendine has
programlama cihazi vardir, cihazsiz programlanamazlar. Firmamizdan alacaginiz programlama cihazinin

kullanim ézellikleri, kullanma kilavuzunda yazmaktadir./ R4 controllers are rolling coded controls, they
can’t be copied. R4 control has a unique programming device which you can have from our company, they can’t be
programmed without this device. Operating principles of the programming device are given in the user manual.

R4 Kumanda S4 Kumanda S2 Kumanda
R4 Remote Control S4 Remote Control S2 Remote Control




S4 Kumandanin Sifrelenmesi

Kumanda Utzerinde bulunan alt iki butona ayni anda basili tutup, led strekli yanip-
sbénme hareketine geginceye kadar elinizi gekmeyin.

Led yanip-s6nme hareketine gegtiginde elinizi gekin. Kodlama mendsine
girilmistir.

Kodlama menusinde Ust kisimda yer alan sol-sag butonlari ile 8 bitlik kodlama
islemi yapiimaktadir.

. Bit: Sol Ust buton “1", sag tst buton “0"
. Bit: Sol Ust buton “1", sag ust buton “0"
. Bit: Sol st buton “1", sag tst buton “0"
. Bit: Sol Ust buton “1", sag tst buton “0"
. Bit: Sol Ust buton “1", sag tst buton “0"
. Bit: Sol Ust buton “1", sag tst buton “0"
. Bit: Sol Ust buton “1", sag tst buton “0"
. Bit: Sol Ust buton “1", sag ust buton “0"

O~NO OB WN -

Kodlama sirasinda Ustteki butonlardan herhangi birine basildiginda o “Bit” in
degerini (0 veya 1) kaydedip bir sonraki “Bit’e gecilir. 8 bit de kodlandiginda led
s6ner ve kumanda kullanima hazir hale gecer.

Coding of $4 remote control

Press and hold the two buttons at the bottom on remote control, do not pull your
hand until the LED is continuously flashing.

Pull out the hand when the LED flashes. Encoding menu is entered.

8-bit coding is performed with the left-right buttons at the top of the coding
menu.

Bit: Top left button "1", Top right button "0"
Bit: Top left button "1", Top right button "0"
Bit: Top left button "1", Top right button "0"
Bit: Top left button "1", Top right button "0"
Bit: Top left button "1", Top right button "0"
Bit: Top left button "1", Top right button "0"
Bit: Top left button "1", Top right button "0"
Bit: Top left button "1", Top right button "0"

O NS A WLNR

Pressing any of the top buttons during encoding will save o "Bit" (0 or 1) and move to the next an "Bit".
When 8 bits are encoded, the LED goes out and the remote controller is ready for use.

S4 Kumanda

54 Remote Control




TEKNIK VERILER
TECHNICAL DATAS

FOCUS

Elektromekanik yana kayar 220 - 230V ~ £10% 50/60 Hz Monofaze

kapi operatoril kontrol paneli 220 - 230V ~ £10% 50/60 Hz Monophase
Control Panel for Electro mechanical

Sliding Gate Operator FOCUS

Calisma voltaj araligi 220/240V
Range of operation voltage 50/60 Hz

Motor gerilimi

24V

Motor power supply

Gii¢

Power

Ortalama akim

Average current

Pinyon disli modiil
4

Pinion tooth module

Rediiktor yagi Gres

Lubrication Grease

Calisma siirekliligi

Duty cicle 100

Calisma ortam sicakhigi

-20 +70

Operating temperature

Koruma sinifi

54

Degree of protection

Hiz

17
Speed

Paket olgiileri 215 x 423 x 143

Dimensions

Ortalama paket agirhgi
Nominal weight

Maksimum kapi agirhgi
Max. gate weight

Maksimum kapi uzunlugu

Max. gate length




Kontrol Panellerin Ozellikleri
Characteristics Of The Control Panels

FOCUS

Elektromekanik yana kayar 220 - 230V -~ 110% 50/60 HZ MonOfaze
kapi operatorii kontrol paneli 220 - 230V ~ +10% 50/60 Hz Monophase
Control Panel for Electro mechanical

Sliding Gate Operator FOCUS

Otomatik kapama
Automatic closing

N\

Yavas kalkis ve durus
Slow opening and closing

Kapi uzunlugunu tanima
Gate the length recognition

Ag - dur, kapa - dur butonu
Step function ( open - stop - close - stop )

Stop butonu
Total stop button

Kapanma yonii emniyet fotoseli
Closing to safeyt photocells

ikaz lambasi
Flashing light

Sadece acll ( tek acil)
Full open

Gii¢ ayari
Power setting

Dahili Alici
Internal receiver

Harici Alici
External receiver

Fotoselde durup geri agma

Safeyt photocell selector stop end opening
Akl girigi

Battery input

ST N R W W W N A W B W

Sikisma algilama
Compacting detection

Kapi agirhgini otomatik algilama
Automatic door weight detection

Enerji geldiginde otomatik kapatma
Automatic shut down when the power is on

Sikisma algiladigi noktayi kontrollii gegme
Controlled passing for the point where the
compaction is detected

Manuel kullanim
Manuel Use

SN I TN YD

Bulunan Ozellikler (1/) Bulunmayan Ozellikler (- )

Features Available Feature That Are Not Available

Opsiyonel ( O)
Optional

23




Kullanim Talimatlari

>
Kapi A¢gma ve Kapama
e Kapiyl agmak icin kurulumu yapan personelin kumanda Uzerindeki tanittigl butona basin.
e Otomatik kapama aktif degil ise, kapiyi kapatmak icin ayni butona tekrar basin.
e Kurulumu yapan personel otomatik kapama fonksiyonunu aktif etmisse, kapi belirlenen siire sonunda otomatik olarak

kapanir.
Otomatik kapamayi aktif ettirmek i¢in kurulumu yapan firma ile iletisime gegin.

@ Giivenlik
» Kapi tUzerindeki emniyet fotoseli kapi kapanirken araya giren bir cismin sikismasini 6nlemek icin kapiyr durdurur ve geri

agar.
» Kapi Uzerindeki ikaz lambasi, kapi hareket halindeyken uyari flasi yapar. ikaz lambasi yanarken kapiya yaklasmayin.

@ Bakim ve Ariza

e Kapinin hareket ettigi rayi dizenli olarak temizleyin.
* Emniyet fotosellerinin camlarini diizenli olarak temizleyin.
» Kapinin galismasinda bir sorun varsa yetkili servis ile iletisime gegin.

@ ikaz Lambasi

Kapi agilirken 0.5 saniye yanar, 2 saniye soner.

2 0.5
san. san.

Kapi Agiliyor

Eger sistemde iki adet akli bagli ise elektrik kesildiginde yanik kalma
sliresi kisa, sonik kalma stiresi daha uzun olur.

san. san. san. san.

Kapi aku ile agiliyor (Sistemin elektrigini kontrol edin)

\\/ \\l/
N 7 N 7

Kap1 kapanirken kisa araliklarla yanip soner.

1 0.5
san. san.

Kapi Kapaniyor
N\ QA
N | N |
Sistemde iki adet akl bagh ise elektrik kesildiginde yanik kalma

sliresi kisa, sonuk kalma sliresi daha uzun olur. - > -

san. san. san. san.

Kapi aku ile kapaniyor (Sistemin elektrigini kontrol edin)

Kapi kapanirken veya acilirken bir engel algiladiginda ikaz lambasi 2 sn yanik kalir.
Kapi tanitma isleminde kapi agilma yonine giderken ikaz lambasi hizli flas yapar.

Otomatik Kapama veya Tek Agil modu aktif ise kapi agildiktan sonra ikaz lambasi belirlenen otomatik kapama siresi boyunca 1
sn araliklar ile yanip séner.




User Manual

Gate Opening and Closing

e To open the gate, press the button on the controller, assigned by the staff carrying out the installation.

« If automatic opening is not active, re-press the same button to close the gate.

« If installation staff has activated the automatic closing function, the gate will close automatically at the end of the
determined period.

* To activate the automatic closing contact installation company.

@ Safety

The safety photocell on the gate will stop the gate to prevent any object to be stuck while gate is closing and re-open the
gate.

The warning lamp on the gate will flash to warn that the gate is moving. Do not approach the gate when the warning lamp
is flashing.

@ Maintenance and Failure

* Clean the rail on which the gate is moving regularly.
* Clean the glasses of safety photocells regularly.
» If there is a problem regarding the operation of the gate, contact the authorised service.

@ Warning Lamp N
N 7

It lights for 0,5 seconds while the gate opens and fades for 2 seconds.

2 0.5
sec. sec.

The gate opens

Q7 QA
N N
If 2 batteries are connected in the system, the light burning period will be

short when electricity is cut off whereas the fading period will be long. o 5 s 5

sec. sec. sec. sec.

The gate opens with the battery (Check the electricity of the system)

\\/ \\l/
N 7 N 7

While the gate closes, the light flashes in short intervals.

1 0.5
sec. sec.

Gate Closes
N\ QA
N / N /

If 2 batteries are connected in the system, the light burning period will be short

when electricity is cut off whereas the fading period will be longer. - > 3 >
SéC. sec. séc. sec.

Gate closes with battery (Check the electricity of the system)

While gate closes or opens, if a hindrance is sensed, the warning lamp will keep lighting for 2 seconds.

For assigning the gate, while the gate moves towards opening, the warning lamp will flash quickly.

When the Automatic Closing or Single Open mode is active, the warning lamp will blink in 1 second intervals throughout the
determined automatic closing period.




SIKCA SORULAN SORULAR
FREQUENTLY ASKED QUESTIONS

1- Kontrol karta hig elektrik gelmiyor
- Motorun ve kontrol kartinin lizerinde bulunan sigortayi kontrol edin.

2- Kapi agiliyor, kapanmiyor

- Fotoseli dogru beslediginizi ve 24 volt enerjinin geldigini kontrol edin. Fotosellerin birbirini gordiigiinden emin olun.
Bunu kontrol etmek igin RX fotoselin 6niinde elinizi agagi yukari hareket ettirin. Fotosel ledi yanmiyorsa besleme yanlis.

- Fotosel baglantisinin semada gosterildigi gibi baglandigini kontrol edin.

3- Motor otomatik kapama yerine agma yapiyor ve agilirken fotosele girince kapama yapiyor.

- 1 nolu dip sivicin yoniinii degistirerek, tekrar kontrol edin.

4- Kapi agilirken duruyor.

- GTX 1024 Kontrol kart lizerinden POWER potunu ( itme giicii) saat yoniinde biraz agin.

5- Kapi kapanirken durup geri gidiyor.

- Fotosellerinizin birbirini net bir sekilde gordiigiine emin olun.

6- Kapi agilirken ortada durmuyor.

- Kontrol kart lizerinden 2 nolu dip sivi¢c OFF yapin ( A¢ dur kapa dur ag) pozisyonuna getirin.

7- ikaz lambasi ¢alismiyor.
- ikaz lambasini baglarken arti ve eksiyi dogru bagladiginizdan emin olun.

1- No power is coming to the control card.

- Check the fuse on the motor and the control card.

2- The door is opening but does not close.

-Check and see if the photocell is fed properly and 24 volt energy is coming and ensure that the photocells see each other.
To check this, move your hand up and down in front of the RX photocell. If the lead of the photo is not on, the feding is not proper.

- Please check if the photocell connections are made as shown on the diagram.

3- The motor is opening in place of automatic closure and while opening is closing after entry into photocell.

- Please re-check the position of switch no:1 after change the direction of it.

4- Door stops while opening.

- Open the POWER (pot) (driving power) a little clockwise over the GTX 1024 Control Card.

5- Door stops and go back while closing.

- Be sure that photocells see each other clearly

6- The door do not stay in the middle while opening.

- Place the deep switch no.2 into OFF position (open stop close stop open) over the Control Card

7- Flashing lamp is not working.
- Ensure that the positive and negative ends are connected properly while connecting the warning lamp

Daha Fazla Bilgi igin Web Sayfamizi Ziyaret Ediniz.
Visit our Website For More Info

www.whiterose.com.tr
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UYGUNLUK BELGESI
DECLARATION OF CONFORMITY




WHite /i

GARANTI BELGESI

WARRANTY CERTIFICATE

IMALATCI FIRMA

MANUFACTURER COMPANY

Unvani / Title
Adres / Address
Telefon / Phone
Faks / Fax

00 90 (338) 224 13 60
00 90 (338) 224 14 46

Cinsi / Type

Markas1 / Modeli / Brand / Model

Seri No / Serial No.

Teslim Tarihi Stiresi / Delivery Time

Azami Tamir Siiresi / Maximum Repair Time : 30 is Giinii
Garanti Stiresi / Warranty Period :2Y1l

SATICI FiRMA / SELLER COMPANY

Unvanu / Title

Adresi / Address

Telefon / Phone

Faks / Fax

Fatura Tarihi / Invoice Date

Tarih - Imza - Kase / Date - Signature - Stamp

GARANTI SARTLARI

olmamasi durumunda. n saticisi, bayii acentasi, temsilci ithalatcis1 veya imalatcisindan birine bildirim
tarihinden baglar. Uriiniin arizasinin 15 is giinii igerisinde giderilmemesi halinde imalat¢1 veya ithalatgi Giriiniin
tamiri tamamlanincaya kadar, benzer ézelliklere sahip baska bir i tiiketicinin kullanimina tahsis etmek
zorundadir.

3. Uriiniin garanti siiresi igerisinde gerek malzeme ve iscilik gerekse montaj hatalarindan dolay1 arizalanmast
halinde, is¢ilik masrafi, degistirilen parca bedeli ya da baska herhangi bir ad altinda hig bir ticret talep etmeksizin
tamiri yapilacaktir.

4. Uriiniin teslim tarihinden itibaren garanti siiresi i¢inde kalmak kaydiyla bir y1l igerisinde ayn1 arizayi tigten fazla
tekrarlamasi veya farkli arizalarin dortten fazla ¢tkmasi sonucu tiriinden yararlanamamanin siireklilik kazanmasi
tamir icin gereken azami siirenin asilmasi servis istasyonunun mevcut olmamasi halinde sirayla satici, bayi,
acentasl, temsilciligi, ithalatcis1 veya imalatgisindan birinin diizenleyecegi raporla arizanin tamirinin miimkiin
bulunmadiginin belirlenmesi durumunda, ticretsiz olarak degistirme islemi yapilacaktir.

5. Uriiniin kullanma kilavuzunda yer alan hususlara aykiri kullanilmasindan kaynaklanan arizalar garanti kapsami
disindadir.
6. Dogabilecek sorunlar igin Tiiketici Haklari Miidiirliigii’ne basvurabilirsiniz

GARANTI KAPSAMINI BOZAN DURUMLAR
1. Tabii afetler (sel, deprem, terér olaylar, yildinm ve yangin), Cihazin dis ylzeyinin bozulmasi,
kirlmasi, gizilmesi. Voltaj diistikligu veya yiiksekliginden meydana gelen arizalar. Tahmil, tahliye ve
sevkiyat esnasindaki hasar gérmesi.
2. Cihazlarin White Rose'un yetkili kilmadig kisiler tarafindan agildigi tesbit edilmesi.
3. Satici firmanin kasesi, satis tarihi ve fatura no.su bulunmayan Garanti belgeleri.

* Yukaridaki maddelerden herhangi biriyle servise gelen cihazlar garanti disi sayilip ticrete tabidir.

* Satis tarihi yetkili elemanlarimiz tarafindan istenildiginde fatura ile kanitlanabilmelidir.
* Cihazi satin alan her misteri yukaridaki kurallari kabullenmis addedilir.
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TERMS OF WARRANTY

1.The product is under our Company's warranty including all this parts.

2.The period in which the product is under repair shall be added to the warranty period if the product breaks down
under the warranty period

The term of repair is maximum 30 workdays. The term shall start at the date when the defect is reported to the
service station, and the case

there is no such service station, to the seller, dealer, agency, repersentative office, importer, or the manufactorer,
producer of the product. In

case the defect is not corrected within 15 workdays, the manufactorer/ producer or the importeris obligated to
provide consmer another

product with similer specifications for use until the repair of the product is completed.

3.in case the produts breaks down due to materials and workmanship or assembly. it shall be reparied claiming no

fees under cost of workmanship, cost of replaced parts or any other name

4.if the same defect in product occurs more than three times or differnet defects for more than four times within a

year within the specified warranty period , if these defects cause continuous inability to utilize the product; if the

maximum repair period is exceeded;and in caes is no service station, either the seller, dealer, agency,

repersentative office, improter or manufacturer/ producer of the product respectively, issues a report stating that it

is impossible ot repair the defect; then, the consmer shall be entitled to claim replacment of the product free of

charge.

5. Damages and defetcts due to failure to use the product in accordance whith the us

The consmer may apply to the general Directorate for Protection of the Consmer and Competitiveness regarding

issues that might arise.

6.The consmer may apply to the general Directorate for Protection of the Consmer and Competitiveness regarding

issues that might arise.

s manual are not guarenteed

WARRANTY EXCLUSIONS

1.Damages and defects due to the natural disasters ( such as fire, flood, earthquake, lightening. Terrorism),
damages and defects of the surface of the product. Damages and defects that have occurred during loading ,
unloading, transportation . The damages due to the high or low voltage.

2.Damages and defects due to assembly and maintenance made by those other than the technical service which
authorized by WHITE ROSI

3.Failuer to provide a Guarranty Certificate that bears the firm stamp of the seller Company, the purchase date,
and the invioce number.
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Yasal Bildirimler

Bu belgedeki bilgiler énceden bildiriimeksizin
degistirilebilir.

White Rose bu materyalle ilgili olarak, bir
malin satilabilirligi veya belirli bir amaca
uygun olmasli konusunda zimni garantiler de
dahil ancak bunlarla sinirli kalmamak Uzere,
higcbir garanti vermemektedir.

White Rose burada yer alan yanligliklardan
veya bu belgenin hazirlanmasi, iglevi veya
kullaniimasiyla ilgili olarak arizi veya sonug¢
olarak ortaya c¢ikabilecek zararlardan
sorumlu degildir.

Bu belgenin higbir bélimi, dnceden White
Rose'un yazil izni olmaksizin fotokopiyle
¢ogaltilamaz veya baska bir dile gevrilemez.
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:+90 338 224 13 60

:+90 338 224 14 46
:www.whiterose.com.tr
whiterose@whiterose.com.tr

Legal Notifications

The information within this document may be amended
without any prior notice.

White Rose does not make any implied warranty
included but not limited of merchantability or fitness for a
particular purpose concerning this material.

White Rose is not liable against the losses arisen
incidentally or consequentially from mistakes made
hereby or issuing this document, its function or usage.

None of this document or a part of it may not be
reproduced or duplicated or translated to any other
language without prior written consent of White Rose.




